
 

Ouverture hivernale : fin octobre › fin avril.

Un voyage insolite de 20 minutes  
en train à crémaillère pour atteindre l’un  
des derniers grands glaciers d’Europe. 

Pause restauration :
Déjeunez dans le cadre authentique  
du restaurant du Grand Hôtel du Montenvers, 
patrimoine historique de Chamonix depuis 1880.
Découvrez : 
• La Grotte de glace
• La Galerie des cristaux

Winter schedule: open from late October  
to the end of April.

Reach France’s largest glacier by  
rack railway in just 20 minutes. 

Lunch break: 
Enjoy a meal in the authentic atmosphere  

of the Montenvers Grand Hotel restaurant,  
part of Chamonix’s heritage since 1880.

Places to see: 
• Ice cave

• Crystal Gallery
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Accès par route 
• �Autoroute Blanche (E25-A40) : 

accès direct depuis le réseau 
autoroutier européen. 

• �A 15 km de l’Italie,  
et 16 km du Valais Suisse. 

Aéroports internationaux 
• Genève-Cointrin (88 km). 
• Lyon-Saint-Exupéry (220 km). 
• Turin-Caselle (171 km).
Par rail
• TGV Paris-Annecy, puis liaison 
St-Gervais/Le Fayet-Chamonix. 

access By road 
• �Autoroute Blanche (E25-A40) 

providing easy and quick access 
to Chamonix from the European 
motorway network. 

• �15 km from Italy,  
and 16 km from Swiss Valais. 

International Airports 
• Genève-Cointrin (88 km)   
• Lyon-Saint-Exupéry (220 km)  
• Turin-Caselle (171 km).
By rail 
• TGV Paris-Annecy,  
then a connection Saint-Gervais/
Le Fayet-Chamonix.

compagniedumontblanc.com

l’exceptionnel accessible

a dream come truehiver - winter

VALLEE DE CHAMONIX
Tout le Mont-Blanc à portée de main !*

*Mont-Blanc in Touch!
Accès direct  

et facile

 Direct and easy 

access

  

3 sites de visite uniques / 3 unique sites to visit

L’aiguille du midi

Le montenvers-mer de glace

3842 m - Entre ciel et terre  Between heaven and earth

Ouverture hivernale : mi décembre › début mai.

Winter schedule: open from mid-December to early May.

Une autre excursion en train à crémaillère 
au départ de Saint-Gervais /Le Fayet.
Another possible outing on a rack railway 
train leaving from Saint-Gervais/Le Fayet.

Old world charm

TRAMWAY DU 

MONT-BLANC
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1913 m - Voyage, histoire et découverte  Travel, history and exploration

cHamoniX mont-BLan
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1794 m - Le charme d’antan

compagniedumontblanc.com
Tel. +33 (0)4 50 53 22 75

Application iPhone et Androïd
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Une ascension en téléphériques pour vivre 
l’ambiance de la haute montagne, en toute sécurité !

• �Un espace boutique et restauration dans la gare de 
départ : le Vertical Café & Shop

• �Accès au sommet en 20 minutes et 2 téléphériques.
• �4 terrasses panoramiques offrant une vue  

à 360° sur les plus hauts sommets des Alpes 
françaises, suisses et italiennes.

• �Le départ des skieurs pour la Vallée Blanche.

Pour continuer à vous émerveiller, l’Aiguille  
du Midi engage un vaste programme de rénovation. 
Merci de votre compréhension !

A cable car trip in complete safety to discover 
the high mountain atmosphere!

• Gift shop and eatery in the departure 
area at the Vertical Café & Shop.

• Access to the summit in 20 minutes by 2 cable cars.
• 4 panoramic terraces giving a complete 360° view of 

the highest peaks in the French, Swiss and Italian Alps.
• The departure point for Vallée Blanche skiers.

To continue to amaze you, the Aiguille du Midi is 
committed an extensive program of renovation.
This information is therefore subject to change.

Thank you for your understanding!

Informations : compagniedumontblanc.com

CHAMONIX
RapidCard

In Chamonix, enjoy the ski lifts 
of the Compagnie du Mont-Blanc all year round, 

without going to the cash desk, 
at a single preferential price!

Annual subscription: 25 € before 23/12/2011
(50 € from 24/12/2011)

Info : www.compagniedumontblanc.com

A Chamonix, profitez des remontées mécaniques 
de la Compagnie du Mont-Blanc toute l’année, 

sans passer en caisse,
à un tarif unique et préférentiel* !

Abonnement annuel : 25e avant le 23/12/11
(50e à partir du 24 décembre 2011)
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A dream come true!
France    
> �4 domaines skiables en vallée de Chamonix et la mythique Vallée Blanche 

> 4 ski areas in the chamonix valley and the mythic Vallée Blanche

  

L’exceptionnel accessible !

55 km de pistes 
Ouverture hivernale :  
mi-décembre › fin avril.
55 km of ski runs. Winter schedule:  
open from mid-December  
to the end of April.

LES HOUCHES 1900 m

Découvrez à Chamonix, capitale mondiale du ski et 
de l’alpinisme, la beauté grandiose des neiges éternelles du 
massif du Mont-Blanc ! Skieurs de tous niveaux, profitez seul 
ou en famille de ce cadre exceptionnel accessible à tous. Des 
grands dénivelés en poudreuse aux larges pistes douces en 
forêt, à chacun son plaisir ! 

La Vallée Blanche est un itinéraire de haute montagne 
non balisé et non sécurisé, unique au monde, à découvrir en 
toute sécurité avec un guide de haute montagne.

Discover Chamonix, the world capital of skiing and 
mountaineering on the spectacular snowy peaks of the Mont-
Blanc mountain range. Skiers of all abilities, whether families or 
individuals, will enjoy an extraordinary setting that is accessible 
to everyone. From long powder descents to wide, gentle runs in 
the tree line, you’re sure to find what you came for! 

The Vallée Blanche is a high mountain itinerary, which is 
not marked or patrolled. This unique descent needs to be 
discovered with a qualified mountain guide in complete safety.

Un ski exceptionnel au pied  du Mont-Blanc !

Extraordinary skiing at the foot of Mont-Blanc!

3 domaines skiables dans la vallée  
de Chamonix 
3 ski areas in the Chamonix valley
Brévent-Flégère, Les Grands Montets (hors sommet/summit not included), 
Balme mais aussi/and also Le Savoy, les Planards, les Chosalets  
et/and La Vormaine

Le pass pour vous détendre 
(accès piscine et patinoire) 
et vous cultiver (accès musées) 
dans la vallée de Chamonix... 
Renseignez vous!

Cham’Val Le pass for relaxation 
(pool and ice rink access)  
and cultural enrichment 
(museum access) in the 
Chamonix Valley...
Ask for more information!

Choisissez votre forfait !
CHOOSE YOUR pass!

1 forfait... 3 pays… 
1 pass... 3 countries… 
> ��6 domaines de ski exceptionnels 

�6 exceptional ski areas 
Brévent-Flégère, Les Grands Montets, Balme, Les Houches (France), 
Verbier - 4 Vallées* (Suisse), Courmayeur (Italie)

> �4 sites d’excursion mondialement connus 
4 world famous visitor attractions 
L’Aiguille du Midi, Le train du Montenvers-Mer de Glace,  
le Tramway du Mont-Blanc (France), le Funivie Monte Bianco (Italie)

Neige garantie jusqu’en mai !

Snow guaranteed until May!

Family oriented skiing in a natural setting, centred around a legendary World Cup slopeUn ski nature et familial autour d’une piste légendaire de coupe du monde

An area for all abilities, with magnificent views of the valley
Un domaine tous niveaux, un splendide panorama sur la vallée 

The spot for great skiing and freeriding: perfect slopes, powder, long vertical drop, north facing
Le spot du grand ski et du freeride : pentes, poudreuse et dénivelée en face nord

Sunny skiing directly opposite the Mont-Blanc range, south facing, with great bowlsUn ski «soleil» face à la chaîne du Mont-Blanc, exposé sud avec de superbes combes

57 km de pistes. Ouverture hivernale :
mi décembre › fin avril.
57 km of ski runs. Winter schedule: 
open from mid-December to the end of April.
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BRÉVENT-FLÉGÈRE 2525 m

29 km de pistes. 
Ouverture hivernale : mi-décembre › fin avril.
29 km of ski runs. 
Winter schedule: open from mid-December  
to the end of April.

d
o

m
ain

e de BaLme 2

70
m

cHamoniX • vaLLorcin
e

2
DOMAINE DE BALME 2270 m

Discover this legendary high mountain itinerary located in

Découvrez cet itinéraire mythique de haute montagne, dans un environnement

an impressive glacial environment: an unforgettable 20 km descent!

glaciaire impressionnant : 20 km de descente inoubliable !
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VALLÉE BLANCHE 3842 m

29 km de pistes 
Ouverture hivernale :  
début décembre › début  mai. 
29 km of ski runs. Winter schedule:  
Open from early December to early May.
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GRANDS MONTETS 3275 m

Suisse �
> VERBIER - 4 VALLEES 

*MONT-BLANC Unlimited 6 jours et + Accès illimité à Verbier - 4 Vallées (hors forfaits saison et année) 
*MONT-BLANC Unlimited 6 days and + Unlimited access to Verbier-4 Vallées (except season and year pass)

Inclus dans le
Included in

Italie >� Courmayeur 


